EEH]

B4 S
FRERhE

LA S BRI
EE BEHCHE R
B BR 8

HOEMMORNCEREY HEEQOORIEME, Vi’ GEEFIOMENEL BB HERMC RE
HOLWXEVSRENDOHZECERY O SV IKHNEOMMIER 50’

] RE HMEHETHORE

~ ETERFACHECKOREMER" EFN M IBEEN OV SXE <N 0 W ELHoHIEY
AT H0 A7 G R RER 0 FHEEHORE S SOoRIEMESD mE S REME S
SUPAO QBT 0 40”7 IR R RN REND D OHE (HN-I MM QLY TJENER)
VL) NHEEAE0 AR P a0e°

N GERFL B QEIRNMIEXE N Q ERER R QIE L B MIEHERN O L1 EXDH
RO | ERIRCEO MK R RE L EE O O REXDUEXEZTH ORKS | IBKVERCE
L L A0°

0 NNRERIC | R AL R RS S HE s M B HTH L ERELQ UKL

< MR QEHNREIRRENIRE M O Hilhle b S L B B MINETRD KLk RA
SEHIM L HT0 5\ B R EEH © BV B 01 ) VR e

S OMINETINGEE QO RENIE X 2 Q IEMER N B IT Qe I P48 O \7 Mol © +18in’a
MHSE RN L HE P CER LTV Q

—~

£ CTRETRCENEL = MEXHCE QMM BB Q4 R IEZNIE M 2\ Q SR WEK 1 jm K& O Him
N0 B H0HI

© EEERHETHD L QRENEEOFEHE X BETELE M 0ol Q Hiin 8 0 b+ B 1
WA 0P QR EEQOOHEMEN v QIENER N D FEW S 0B A MINETE S H Q Eins
L VN RO MK QR E.R10°

LB

Annex 3
Operational Certification Procedures

Rule 1
Definitions

For the purposes of this Annex, the term “competent
governmental authority” means the authority that,
according to the laws and regulations of each Party, is
responsible for the issuing of a certificate of origin
(hereinafter referred to as “CO”) or for the designation
of entities or bodies issuing a CO.

Rule 2
Issuance of Certificate of Origin

1. The competent governmental authority of the exporting
Party shall, upon request made in writing by the exporter
or its authorized agent, issue a CO or, under the
authorization given in accordance with the applicable
laws and regulations of the exporting Party, may
designate other entities or bodies (hereinafter referred
to in this Annex as “designees”) to issue a CO.

2. Each Party shall provide the other Party with a list
of names and addresses, and a list of specimen signatures
and specimen of official seals or impressions of stamps
for the issuance of a CO, of its competent governmental
authority and, if any, its designees.

3. Any CO bearing a signature not included in the list
referred to in paragraph 2 shall not be valid.

4. Where the exporter of a good is not the producer of
the good in the exporting Party, the exporter may request
a CO on the basis of:

(a) a declaration provided by the exporter to the
competent governmental authority or its
designees based on the information provided by
the producer of the good to that exporter; or

(b) a declaration voluntarily provided by the
producer of the good directly to the competent
governmental authority or its designees by the
request of the exporter.

5. A CO shall be issued only after the exporter who
requests for its issuance, or the producer of the good in
the exporting Party referred to in subparagraph 4(b),
proves to the competent governmental authority or its
designees that the good to be exported qualifies as an
originating good of the exporting Party.
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6. If, after the issuance of the CO, the exporter or
producer referred to in paragraph 5 knows that such a
good does not qualify as an originating good of the
exporting Party, they shall notify the competent
governmental authority or its designees in writing and
without delay, subject to the applicable laws and
regulations of the exporting Party.

7. The competent governmental authority of the exporting
Party or its designees shall, if they receive
notification in accordance with paragraph 6, or if they
have knowledge after the issuance of the CO that the good
does not qualify as an originating good of the exporting
Party, cancel the CO and promptly notify the cancellation
to the exporter to whom the CO has been issued, and to
the customs authority of the importing Party, except in
the case where the exporter has returned the CO to the
competent governmental authority of the exporting Party.

8. The format of the CO and its contents shall be in the
English language and shall include minimum data specified
in the Attachment to this Annex.

Rule 3
Presentation of Certificate of Origin

1. For the purposes of claiming preferential tariff
treatment, the following shall be submitted to the
customs authority of the importing Party by the importer:

(a) a valid CO; and

(b) other documents as required in accordance with
the laws and regulations of the importing Party
(e.g. invoices, including third country invoices,
and a through bill of lading issued in the
exporting Party) .

2. A CO shall not be required for an importation of a
consignment of originating goods of the exporting Party
whose aggregate customs value does not exceed two hundred
United States dollars (USD200) or its equivalent amount
in the Party’s currency, or such higher amount as the
importing Party may establish.

3. The importing Party may waive the requirement for a
CO in accordance with its laws and regulations.

4. Where an originating good of the exporting Party is
imported through one or more non-Parties, the importing
Party may require importers who claim preferential tariff
treatment for the good to submit:

(a) a copy of through bill of lading; or

RIINLS
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(b) a certificate or any other information given by
the customs authorities of such non-Parties, or
other relevant entities, which proves that the
good has not undergone operations other than
unloading, reloading, and any other operation to
preserve it in good condition in those non-
Parties.

Rule 4
Validity of Certificate of Origin

1. A CO shall be submitted to the customs authority of
the importing Party within one year from the date of
issuance by the competent governmental authority of the
exporting Party or its designees.

2. Where the CO is submitted to the customs authority of
the importing Party after the expiration of the period
for its submission provided for in paragraph 1, that CO
shall be accepted when the failure to observe such a
requirement results from force majeure or other valid
causes beyond the control of the exporter or importer.

3. An issued CO shall be applicable to a single
importation of an originating good of the exporting Party
into the importing Party.

" Rule 5
Record Keeping

1. Each Party shall, in accordance with its laws and
regulations, ensure that the exporter to whom a CO has
been issued or the producer of a good in the exporting
Party referred to in subparagraph 4 (b) of Rule 2 keeps
records relating to the origin of the good. For the
purposes of this Agreement, the exporter or producer
shall keep these records for three years after the date
on which the CO was issued.

2. Each Party shall ensure that its competent
governmental authority or its designees shall keep a
record of the issued CO for a period of three years after
the date on which the CO was issued. Such record
includes all supporting documents presented to prove the
qualification as an originating good of the exporting
Party.

Rule 6
Verification

1. For the purposes of determining whether a good
imported from the exporting Party and claimed for
preferential tariff treatment qualifies as an originating
good of that exporting Party under this Agreement, the
customs authority of the importing Party may request
information relating to the origin of the good, provided
that such a reauest is made to the competent governmental
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2. For the purposes of paragraph 1, the competent
governmental authority of the exporting Party shall, in
accordance with its laws and regulations, provide the
information requested in a period not exceeding 90 days
after the date of receipt of the request. TIf the customs
authority of the importing Party considers necessary, it
may request additional information relating to the origin
of the good. If additional information is requested by
the customs authority of the importing Party, the
competent governmental authority of the exporting Party
shall, in accordance with its laws and regulations,
provide the information requested in a period not
exceeding 90 days after the date of receipt of the
request for additional information.

3. For the purposes of paragraph 2, the competent
governmental authority of the exporting Party may request
the exporter to whom the CO has been issued, or the
producer of the good in the exporting Party referred to
in subparagraph 4(b) of Rule 2, to provide the former
with the information requested.

4. The request for information in accordance with
paragraph 1 shall not preclude the use of a verification
visit provided for in Rule 7.

5. During the procedures provided for in this Rule and
Rule 7, the customs authority of the importing Party may
suspend the preferential tariff treatment while awaiting
the result of verification, and shall not wait for the
procedures to be completed before it releases the good to
the importer unless subject to appropriate administrative
measures.

Rule 7
Verification Visit

1. The customs authority of the importing Party may
request the exporting Party:

(a) to collect and provide information relating to
the origin of the good and check, for that
purpose, the facilities used in the production
of the good, through a visit by the competent
governmental authority of the exporting Party
along with the customs authority of the
importing Party to the premises of the exporter
to whom the CO has been issued, or the producer
of the good in the exporting Party referred to
in subparagraph 4 (b) of Rule 2; and

(b) during the visit pursuant to subparagraph (a),
to provide information relating to the origin
of the good in the possession of the competent
governmental authority of the exporting Party
or its designees.

NINTRES
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2. When requesting the exporting Party to conduct a
visit pursuant to paragraph 1, the customs authority of
the importing Party shall deliver a written communication
with such request to the exporting Party at least 60 days
in advance of the proposed date of the visit, the receipt
of which is to be confirmed by the exporting Party. The
competent governmental authority of the exporting Party
shall request the written consent of the exporter, or the
producer of the good in the exporting Party whose
premises are to be visited.

3. The communication referred to in paragraph 2 shall
include:

(a) the identity of the customs authority issuing
the communication}

(b) the name of the exporter, or the producer of the
good in the exporting Party whose premises are
requested to be visited;

(c) the proposed date and places of the visit;

(d) the object and scope of the proposed visit,
including specific reference to the good subject
of the verification referred to in the CO; and

(e) the names and titles of the officials of the
customs authority of the importing Party to be
present during the visit.

4. The exporting Party shall respond in writing to the
importing Party, within 30 days from the receipt of the
communication referred to in paragraph 2, whether it
accepts or refuses to conduct the visit requested
pursuant to paragraph 1.

5. The competent governmental authority of the exporting
Party shall, in accordance with the laws and regulations
of the Party, provide within 45 days or any other
mutually agreed period from the last day of the visit, to
the customs authority of the importing Party any
additional information obtained pursuant to paragraph 1.

Rule 8
Determination of Origin and Preferential Tariff Treatment

1. The customs authority of the importing Party may deny
preferential tariff treatment to a good for which an
importer claims preferential tariff treatment where the
good does not qualify as an originating good of the
exporting Party or where the importer fails to comply
with any of the relevant requirements of this Annex.
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2. In cases where the verification procedures outlined
in Rule 6 or 7 are undertaken, the customs authority of
the importing Party may determine that a good does not
qualify as an originating good of the exporting Party and
may deny preferential tariff treatment, under any of the
following conditions:

(a) the competent governmental authority of the
exporting Party fails to respond to the request
within the period referred to in paragraph 2 of
Rule 6 or paragraph 5 of Rule 7;

(b) the exporting Party refuses to conduct the
verification visit as requested by the customs
authority of the importing Party, or that Party
fails to respond to the communication referred
to in paragraph 2 of Rule 7 within the period
referred to in paragraph 4 of Rule 7; or

(c) the information provided to the customs
authority of the importing Party pursuant to
Rule 6 or 7 is not sufficient to prove that the
good qualifies as an originating good of the
exporting Party.

3. In cases where the verification procedures outlined
in Rule 6 or 7 are undertaken, the customs authority of
the importing Party shall provide the competent
governmental authority of the exporting Party with a
written determination of whether or not the good
qualifies as an originating good of the exporting Party,
including findings of fact and the legal basis for the
determination, in a period, unless otherwise agreed upon
by the Parties, not exceeding 30 days after the date of
the receipt of the information last provided by the
competent governmental authority of the exporting Party
in accordance with Rule 6, or 60 days after the last day
of the visit referred to in Rule 7.

4. The competent governmental authority of the exporting
Party shall notify the determination by the customs
authority of the importing Party referred to in paragraph
3, to the exporter, or the producer of the good in the
exporting Party whose premises were subject to the visit
referred to in Rule 7. 1In the event that a determination
is made that the good qualifies as an originating good of
the exporting Party, any suspended preferential tariff
treatment shall be reinstated.

LR
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Rule 9
Confidentiality

1. Where a Party provides information to the other Party
pursuant to this Annex and designates the information as
confidential, that other Party shall maintain the
confidentiality of the information, protect that
information from disclosure that could prejudice the
competitive position of the persons providing the
information, use the information only for the purposes
specified by the former Party, and not disclose the
information without the specific written permission of
the former Party.

2. Information obtained by the customs authority of the
importing Party pursuant to this Annex:

(a) shall only be used by such authority for the
purposes of the verification of a CO under this
Annex; and

(b) shall not be used by the importing Party in any
criminal proceedings carried out by a court or a
judge, in the absence of a specific written
permission of the exporting Party.

Rule 10
Appropriate Penalties or Other Measures against
Fraudulent Acts

Each Party shall establish or maintain, in accordance
with its laws and regulations, appropriate penalties or
other measures against its exporters or producers who
have committed fraudulent acts in connection with a CO,
including submission of false declarations or documents
to its competent governmental authority or its designees.

Rule 11
Implementing Regulations

The Joint Committee shall, upon the date of entry
into force of this Agreement pursuant to Article 128,
adopt the Implementing Regulations that provide detailed
regulations pursuant to which the customs authorities,
competent governmental authorities and other authorities
concerned of the Parties shall implement their functions
under this Annex.
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1.

10.

11.

Attachment to Annex 3
Minimum Data Requirement for Certificate of Origin

Certification number
address,

Exporter’s name, and country

Importer’s or, if applicable,
address and country

consignee’s name,

Transport details (including the shipment date, port
of discharge, and vessel’s name or flight number)
(if known)

Marks, numbers, number and kind of packages; HS
code; description of good(s)

Preference criterion (including information on

. WO,CTC, LVC, specific manufacturing or processing
operation, accumulation, de minimis, and identical
and interchangeable materials (if applied))

Weight or other quantity (Unit)
Invoice number and date

Declaration by the exporter (including origin of
good(s), name of the exporter or its authorized
agents, signature and name of the representative
thereof, and the place and date of application)

Certification (including signature and name of the
issuing person, stamp of the competent governmental
authority or its designees, and the place and date
of issuance)

With respect to the goods of Chapters 50 through 63
of the Harmonized System, materials of the other
Party or non-Parties which are Member States of the
ASEAN, processes or operations conducted in such
Party or non-Parties, and names of such Party or
non-Parties (if such materials were used in the
production of the goods)
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Financial Services

w1 g EREEXONR Section 1

Scope and Definitions

) QEMM S M LEE — 0 K QWH R o ) O D WIEERQ QMM QS 1. This Annex shall apply to measures affecting the
supply of financial services. Reference to the supply of a
VTR UK QI VLo uad RAFSEEHBEPR — U K QIEE Y S financial service in this Annex shall mean the supply of a
service as defined in paragraph (u) of Article 58.

NS D OEMHC R QEEY" 2. (a) For the purposes of this Annex, the term:
S TgER—uK] VB HROHENER Y VR —UK PR O VERFSHE P, — L XK (i) “financial service” means any service of a
financial nature offered by a financial
WAL NL 0 HFEP—UNKE &7 OKEXDKERB QO —UNEONAY VOR service supplier of a Party. Financial
services include all insurance and insurance-
Eh—uXVOHEQHE S — VUK (EEXDLEKERBQH—VXKIELV® ) SORBs” KQHEERNT related services, and all banking and other
financial services (excluding instrance).
=° Financial services include the following
activities:
= %@&U%@@E@%WHX (A) Insurance and Insurance-Related
; Services
Z RN (HKEOVCoH&udns® ) . (AA) direct insurance (including co-
insurance) :
8 Hexk (aa) life; and
B HEXEILOHK (bb) non-life;
B &R v ¥ (BB) reinsurance and retrocession;
B XKEEH (BEND HEEHW LELOWR) (CC) insurance intermediation, such as
brokerage and agency; and
B HEQERESP—UK (BENE BERH—UK HERES—-UK COEEER-UK (DD) services auxiliary to insurance,
such as consultancy, actuarial,
HKORHP—1K) risk assessment and claim
settlement services; and
2 BOP—uUXKVOEOHET— UK (KEXOKEKEMOH— 0 K N ) ) (B) Banking and Other Financial Services
(Excluding Insurance)
Z UK RO0QIEE QIR KO W E QK EE Q< 8 (AA) acceptance of deposits and other
repayable funds from the public;
B P{VOERCEZD (EHilE NEMERETL SEIE o X OERST L OB (BB) lending of all types, including
consumer credit, mortgage credit,
WL ) factoring and financing of

commercial transaction;

P

8 NANYRAK - ==K (CC) financial leasing;
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(DD)

(EE)

(FF)

(GG)

(JJ)

all payment and money transmission
services, including credit, charge
and debit cards, traveler’s
checks, and banker’s drafts;

guarantees and commitments;

trading for own account or for
account of customers, whether on
an exchange, in an over-the-
counter market or otherwise, the
following:

(aa) money market instruments
(including checks, bills,
certificates of deposits);

(bb) foreign exchange;

(cc) derivative products
including, but not limited
to, futures and options;

(dd) exchange rate and interest
rate instruments, including
products such as swaps,
forward rate agreements;

(ee) transferable securities; and

(ff) other negotiable instruments
and financial assets,
including bullion;

participation in issues of all
kinds of securities, including
underwriting and placement as
agent (whether publicly or
privately) and provision of
services related to such issues;

money broking;

asset management, such as cash or
portfolio management, all forms of
collective investment management,
pension fund management,
custodial, depository, and trust
services;

settlement and clearing services
for financial assets, including
securities, derivative products,
and other negotiable instruments;
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(b)

(ii)

[ BI

(KK) provision and transfer of
financial information, and
financial data processing and
related software by suppliers of
other financial services; and
(LL) advisory, intermediation and other
auxiliary financial services on
all the activities listed in
subparagraphs (AA) through (KK),
including credit reference and
analysis, investment and portfolio
research and advice, and advice on
acquisitions and on corporate
restructuring and strategy;

“financial service supplier” means any

natural person or juridical person of a
Party that supplies a financial service, but

does not include a public entity;

(iii)

(A7)

(B)

and

“public entity” means:

the Government, central bank or
monetary authority of a Party, or an
entity owned or controlled by a Party,
that is principally engaged in carrying
out governmental functions or
activities for governmental purposes,
not including an entity principally
engaged in supplying financial services
on commercial terms; or

a private entity, performing functions
normally performed by the central bank
or monetary authority of a Party, when
exercising those functions.

For ﬁsm.wcHCOmmm of paragraph (n) of Article 58,
the term “service supplied in the exercise of
governmental authority” means the following:

(i) activities conducted by the central bank or
monetary authority or by any other public
entity in pursuit of monetary or exchange
rate policies;

(ii)

activities forming part of a statutory

system of social security or public

retirement plans;

and
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(iii) other activities conducted by a public
entity for the account or with the
guarantee or using the financial resources
of the Government.

(c) For the purposes of paragraph (n) of Article 58,
if a Party allows any of the activities referred
to in subparagraph (b) (ii) or (iii) to be
conducted by its financial service suppliers in
competition with a public entity or a financial
service supplier, the term “service” shall
include such activities.

(d) Paragraph (q) of Article 58 shall not apply to
services covered by this Annex.

Section 2
Domestic Regulation

1. Notwithstanding any provisions of Chapter 7, a Party
shall not be prevented from taking measures for prudential
reasons, including measures for the protection of
investors, depositors, policy holders, or persons to whom a
fiduciary duty is owed by a financial service supplier, or
to ensure the integrity and stability of the financial
system. Where such measures do not conform with the
provisions of Chapter 7, they shall not be used as a means
of avoiding the Party’s commitments or obligations under
Chapter 7.

2. Nothing in Chapter 7 shall be construed to require a
Party to disclose information relating to the affairs and
accounts of individual customers or any confidential or
proprietary information in the possession of public
entities.

Section 3
Recognition

1. A Party may recognize the prudential measures of any
international regulatory body or non-Party in determining
how the Party’s measures relating to financial services
shall be applied. Such recognition, which may be achieved
through harmonization or otherwise, may be based upon an
agreement or arrangement with the international regulatory
body or non-Party concerned or may be accorded
autonomously.

W)
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2. A Party that is a party to such an agreement or
arrangement referred to in paragraph 1 , whether future or
existing, shall accord adequate opportunity for the other
Party to negotiate its accession to such an agreement or
arrangement, or to negotiate comparable ones with it, under
circumstances in which there would be equivalent
regulation, oversight, implementation of such regulation,
and if appropriate, procedures concerning the sharing of
information between the parties to the agreement or
arrangement. Where a Party accords recognition
autonomously, it shall accord adequate opportunity for the
other Party to demonstrate that such circumstances exist.

Section 4
Dispute Settlement

Arbitral tribunals established under Article 119 for
disputes on prudential issues and other financial matters
shall have the necessary expertise relevant to the specific
financial service under dispute.

Section 5
Working Group on Financial Services

1. The working group on financial services (hereinafter
referred to in this Section as “the Working Group”)
established pursuant to paragraph 4 of Article 71 shall
exchange views on the following issues:

(a) overall policy requirements to respond to the
recent trends of uncertainties due to rapid
expansion of cross-border financial transactions
driven by technological advances in the financial
sector;

(b) supervision of financial service suppliers of a
Party in the Area of the other Party;

(c) financial market innovations of the Parties;

(d) development of financial markets of the Parties;
and

(e) other issues related to financial services.

2. The Working Group shall not negotiate commitments on
financial services.

3. The Working Group shall report to the Sub-Committee
on Trade in Services on its work.
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4. The Working group shall not preclude the
opportunities to exchange or share views and information
between competent authorities of the Parties through
present and future communication channels.

5. The Working Group shall meet at such time and venue
as may be agreed by the Parties.

6. The Working Group shall be composed of the following:
(a) for Japan, senior officials from the Financial
Services Agency and, where appropriate, the
Ministry of Foreign Affairs; and
(b) for Viet Nam, representatives of the State Bank,

the Ministry of Finance and, where appropriate,
relevant ministries.
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